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ادبــیــات دفاع‌مقدس در ســال‌هــای اخیر بیش از هر زمان 
ــای چــنــدلایــه، شخصیت‌های  ــت‌هـ ــه ســـوی روایـ ــگــری ب دی
پیچیده و بازخوانی زوایای کمتردیده‌شده جنگ حرکت کرده 
، اثری متفاوت و  است. رمان »مرد مکتوم« نیز در همین مسیر
پرکشش است که با تلفیق عناصر تاریخی، امنیتی و معمایی، 
پرابهام‌ترین  از  یکی  دل  در  طــولانــی  سفری  بــه  را  خواننده 
پرونده‌های دوران جنگ می‌برد. سال‌ها پس از پایان جنگ، 

داســتــان آغــاز مــی‌شــود؛ زمــانــی کــه یــک مــأمــور امنیتی سپاه 
خوزستان، مسئولیت بررسی پرونده‌ای محرمانه را بر عهده 
می‌گیرد. پرونده متعلق به علی هاشمی، فرمانده نام‌آشنای 
هور و قرارگاه سری نصرت است؛ شخصیتی که پس از آخرین 
ــده و در غیابش  ــال ۱۳۶۷ نــاپــدیــد ش ــود در س مــأمــوریــت خ
گرفته است.  گونی دربــاره او شکل  گونا شایعات و اتهام‌های 
برخی او را قهرمانی وفادار می‌دانند و برخی دیگر از احتمال 

خیانت و جاسوسی سخن می‌گویند. راوی که خود سال‌ها در 
کرده، نمی‌تواند  کنار هاشمی خدمت 
کشف  ایــن اتــهــام‌هــا را بپذیرد و بــرای 
حقیقت، بــار دیگر به هــور و خاطرات 

سال‌های جنگ بازمی‌گردد.
ــت زنــدگــی یک  ــرد مــکــتــوم، تنها روایـ م

فرمانده جنگ نیست. 

 راز مردی که 
 هور او را 
در آغوش گرفت

ظهور اراده 

گاهی تاریخی ایرانیان و خودآ
جنگ گرچه حاصل بن‌بستی در زبان و زمان است اما 
خود آغازی برای زمان و زبانی دیگر است. این زمان و 
زبان تازه مناسبات گذشته را درهم می‌شکند و به همراه 
خود مفاهیمی نو به بار می‌آورد که به مدد آن می‌توان به 

فهمی تازه‌ از امور رسید. 
گذشته  مــوازیــن  و  کلمات  و  مفاهیم  اهمیت  وقــتــی 
گفت‌وگو شکست می‌خورد،  زبــان  و  شکسته می‌شود 
مهمات جنگی جای کلمات گذشته می‌نشیند و زبانه 

جنگ جایگزین زبان صلح می‌شود. 
برای فهم شرایط جدیدی که جنگ با خود آورده باید 
نیک به این زمــان و زبــان تــازه اندیشید. در این زمان 
امور با شتاب و شدتی فزاینده رخ می‌دهد و زبان تفاهم 
جای خود را به زبان تهاجم می‌دهد. این حکایت آن 
چیزی است که اخیرا بر کشور ما و بر مردمان سرزمین 

ما رفته است. 
کــه در زمــان  گشایشی  در ایــن حــادثــه، فروبستگی و 
گــاهــی  زمــیــنــه‌ســاز خــودآ ایـــرانـــی رخ داده  ــان  ــ زبـ و 
ــران بــه کشف  ــت کــه در پــرتــو آن نــه تنها ایـ ــازه‌ای اس ــ ت
نوینی از خــود و شــرایــط تاریخی خــود مــی‌رســد، بلکه 
کــمــان منطقه و جــهــان نــیــز خـــود را با  مــردمــان و حــا
 درک دیــگــری از ایـــران و مناسبات تـــازه‌ای در جهان 

روبه‌رو می‌بینند.
جنگ افق‌گشای زمان تفکر و راهنمای فهم عمیق‌تر ما 
که در آن به‌سر می‌بریم. آنچه در این  از تاریخی است 
ایام بر مردمان ایران می‌رود، به‌رغم عسرت اندوه‌بارش 
گاهی تاریخی این  آغاز مرتبه‌ای از ظهور اراده و خودآ
گاهی گرچه کاملا از غرب و  مردم است. این اراده و خودآ
تکنولوژی غربی رها نیست اما رویی به این رهایی دارد 
و فروریختن نظم غربی جهان را به دل‌های دردکشیده 

از آن نوید می‌بخشد.
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ــی از  ــکــ ــ ــوان ی ــ ــنـ ــ ــه‌عـ ــ زبـــــــــان فـــــارســـــی‌ بـ

گروه فرهنگ و هنر

نسرین بختیاری

آسیای  در  تمدنی  عناصر  ریشه‌دارترین 
مرکزی، بیش از هــزار ســال اســت در خاک 
ازبکستان جــاری بــوده و همچنان جریان 
دارد؛ از عصر سامانیان که بخارا و سمرقند 
بــه پــایــتــخــت‌هــای عــلــم، ادب و فرهنگ 
تــا حضور بزرگانی  فــارســی تبدیل شدند 
چون فردوسی و ابن‌سینا. این زبان نه‌تنها ابــزار دیوانسالاری و 
آموزش بلکه زبان اصلی تولید اندیشه، شعر و معماری در منطقه 
بــوده اســت. نسخه‌های خطی ارزشمند نگهداری ‌شــده در مرکز 
بزرگ نسخه‌های خطی ابوریحان بیرونی تاشکند، گواه این غنای 
تاریخی است. با وجود سیاست‌های شــوروی که خط فارسی را به 
فارسی  زبــان  ازبکستان،  استقلال  از  پس  داد،  تغییر  سیریلیک 
تاشکند،  شرق‌شناسی  دانشگاه  در  امـــروز  شــد.  احیا  به‌تدریج 
ــران و  ــ دانــشــگــاه دولــتــی سمرقند و مــدرســه عــالــی مــطــالــعــات ای
افغانستان به‌صورت رسمی و هم به‌عنوان زبان تخصصی و هم 
تــاریــخ، هنر و مطالعات  زبــان اصلی رشته‌هایی مانند  به‌عنوان 
تمدنی تدریس می‌شود. مراکز تحقیقاتی مانند مؤسسه تاریخ و 
جذب  را  فارسی  به  مسلط  پژوهشگران  نیز  اسلامی  تمدن  مرکز 
می‌کنند. پیوند فرهنگی ایــران و ازبکستان فراتر از تصور است. 
ضــرب‌الــمــثــل‌هــای مــشــتــرک، جشن نـــوروز بــا آیــیــن‌هــای سمنو و 
با  بــخــارا  و  سمرقند  مــعــمــاری  عمیق  شــبــاهــت‌هــای  خانه‌تکانی، 
اصفهان و شیراز و اشتراکات موسیقی مقامی، همه نشان‌دهنده 
یک حوزه تمدنی واحد هستند. حسن صفرخانی رایــزن فرهنگی 
ایران در ازبکستان و نماینده بنیاد سعدی در این کشور از برگزاری 
دوره‌هــای دانش‌افزایی بنیاد سعدی، اعطای بــورس تحصیلی و 
دعوت از اساتید ایرانی، در جهت تقویت این پیوند صحبت کرد. 
او یـــادآوری کــرد که با وجــود گسست ۷۰ســالــه دوران شــوروی، 
ازبکستان امروز در حال بازخوانی هویت تمدنی خود است و زبان 
فارسی به‌عنوان کلیدی بــرای دسترسی به ایــن میراث، دوبــاره 

جایگاه خود را به‌دست می‌آورد. 

 پیشینه زبان فارسی در ازبکستان به چه زمانی باز‌می‌گردد و 
کزی در در این زمینه در این کشور فعال هستند؟  چه مرا

زبان فارسی در حوزه تمدنی منطقه ازبکستان در قرون سوم و 
چهارم هجری که تحت حکومت سامانیان بودند به‌عنوان زبان 
رسمی فرهنگ، ادب و هنر، دیوانسالاری و علم در آسیای مرکزی 

امروزی شناخته می‌شد و جایگاه ویژه‌ای داشت. در شهرهایی 
مانند بخارا و سمرقند، این زبان به‌عنوان زبان اصلی و علمی 
منطقه رواج داشت. شاعران بزرگ و شخصیت‌های برجسته‌ای 

مانند ابوالقاسم فردوسی و ابن‌سینا در این منطقه 
می‌زیستند و آثار خود را به زبان فارسی خلق 

کرده‌اند. آنها اهل ادب بودند و علاوه بر آن، 
منابع علمی این دوره نیز به زبان فارسی 
ــروزه نسخه‌های  نوشته شــده اســـت. امــ
خطی ارزشمندی که در تاشکند، ایران و 
کز معتبر نگهداری  بسیاری از موزه‌ها و مرا

می‌شوند، نشان‌دهنده غنای این میراث 
مکتوب است.  یکی از رشته‌ها و کارگروه‌های 

فعال در کشورهای این منطقه کسانی هستند که بر زبان فارسی 
تسلط دارند و در حوزه میراث مکتوب و نسخه‌های خطی فارسی 
کتابخانه سلیمانی و در  تحقیق و پژوهش می‌کنند. در ترکیه، 
ابوریحان  خطی  نسخه‌های  بــزرگ  مرکز  ازبکستان، 
کز مهمی هستند که عمده  بیرونی از جمله مرا
ــت. در  ــ ــان فــارســی اس ــ ــهــا بــه زب ــتــاب‌هــای آن ک
 ، معماری بسیاری از بناهای این منطقه از شعر
خط و ادبیات فارسی استفاده شده است. این 
موضوع نشان می‌دهد فارسی زبــان فرهنگ، 
بــوده  منطقه  در  شعر  و  ادب  مدنیت، 
و آثــار بزرگی را خلق کــرده اســت. این 
که  گی‌ها باعث شده حکمرانانی  ویژ
در این منطقه بودند و بعدها دامنه 
حکمرانی خود را به شبه‌قاره هند، 
بالکان، آناتولی و قفقاز گسترش 
دادنــد، از زبــان فارسی به‌عنوان 
مــنــشــاء تــولــیــد عــلــم، انــدیــشــه، 

سابقه  بنابراین  کنند.  استفاده  موسیقی  و  معماری  فرهنگ، 
زبان فارسی در این منطقه بیش از هزار سال است که به‌عنوان 
زبان برجسته فرهنگ، ادب و معماری شناخته می‌شود. نکته 
مهم دیگری که باید به آن اشاره کرد، تداوم جایگاه زبان فارسی 
به‌عنوان زبــان علم، فرهنگ و ادب در این منطقه تا دوره‌هــای 
بعدی، از جمله دوران تزارهای روسیه و حکومت خانات و حتی 

اوایل دوران شوروی است. 
که در ایــن منطقه در حوزه  تی   زبــان فارسی پس از تحولا

سیاست اتفاق افتاد دچار چه تحولات و تغییراتی شد؟ 
ســال ۱۹۳۹ خــط فــارســی به‌عنوان خــط رسمی مــورد استفاده 
قــرار می‌گرفت امــا پس از آن ممنوع و خط سیریلیک و روسی 
رواج پیدا می‌کند. با تسلط تزارهای روسیه و سپس حکومت 
که هدف آن دور  سوسیالیستی شــوروی، سیاستی اتخاذ شد 
کردن مردم از هویت بومی‌شان بود. به همین دلیل، به‌تدریج 
زبــان روســی به‌‌عنوان رویکرد اصلی در منطقه جایگزین شد. 
البته در دوره‌هــای بعدی، زبان فارسی با خط سیریلیک برای 
تاجیک‌زبانان مطرح شد تا بتوانند به زبان فارسی_ که در آن زمان 
که زبان  تاجیکی نامیده می‌شد_ بنویسند؛ درست همان‌طور 
ازبکی نیز با خط سیریلیک جایگزین خط عربی شد. این روند تا 
زمان فروپاشی شوروی در سال ۱۹۹۱ ادامه داشت. پس از آن، به 
آرامی بحث احیای زبان فارسی شکل گرفت. البته حتی در دوران 
کزی وجود داشتند که برای  شوروی نیز در حوزه شرق‌شناسی مرا
محققان، مترجمان و کسانی که می‌خواستند در حوزه تمدنی 
ایران مطالعه کنند، به زبان فارسی فعالیت می‌کردند اما پس از 
انحلال شوروی، زبان فارسی به‌عنوان یک زبان دانشگاهی در 
دانشگاه شرق‌شناسی ازبکستان مطرح شد و به‌صورت رسمی 
دانشجو پذیرفت. امروز شاهد وجود مدارس تاجیکی در منطقه 
ازبکستان هستیم که به زبان تاجیکی )با خط سیریلیک( تدریس 
می‌کنند و در برخی مــدارس، زبان فارسی به‌عنوان زبان دوم یا 
حتی زبان خارجی تدریس می‌شود. این روند توسعه یافت و به 
که در  »مدرسه عالی مطالعات ایران و افغانستان« تبدیل شد 

آن زبان فارسی به‌عنوان زبان دانشگاهی 
تــدریــس مــی‌شــود. در دانــشــگــاه دولتی 
سمرقند، زبــان فارسی ذیل عنوان زبان 
کز رسمی  تاجیکی تدریس می‌شود و مرا
دیگری نیز وجود دارند که به آموزش زبان 

فارسی می‌پردازند. 
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